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Dobré, dobré ráno 

vám všem v tento 

jasný a frišný pátek 
třináctého... 


V ' 
Pátek třináctýho, Jojda! Dneska 
to by mi mělo něco má narozeniny prateta 


připomenout Jarmila a vypadá to, že 
jsem jí zapomněl... 
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Vím, že supor-buráky mám používat 
jen v krajním případě — ale jestli tohle 
není krajní případ 
pak už nic! 


„a Jarmila najde 
čumkartu v ranní 
poště! 


A za chvíli už budu snídat Radši zpomalím, at nedělám 
S vědamím, že svět je zase o něco ty nadzvukové šupy! 
bezpečnější místo — tedy pro měl 


Pozori Příloha není vhodná pro dětí do 3 lot. Obsahuje malé části, nebozpačí vdechnutí nebo poranění. Používat pouze pod dohledem dospělé osaby. Vyhovuje 
evropskému standardu EN71. Distribuce Egmont ČR. Nepouživajte protl slunci, nebezpečí trvalého poranění oči! Nebezpečí udušení nenatouknutými nebo 
rozbitými částmi, zvláště u dětí mladších 8 lt! V případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékaře. Obsahuje-lí dlouhý provázek, nebozpočí škrcení! Nevkládajto 
ové a použité baterie dohromady. Nebazpečný odpad patří do sběru. Vybité baterie vyjměte z baterky. Uschavejte tyto informace pro případné odvolání 


Výbuchy! Musíme 
se rozpadat! 


Ale hele... je 
pořád vcelku! 


Mm, už cítím Sláva, že jsi 
na jazyku vafle tady, Super-Goofe! 
a sirup... Právě jsem slyšel, že 
ž tam nahoře je opuštěný 
raketoplán a že míří 
přímo na Kačerov! 


Z pátku třináctého — V227 
se začíná klubat docela 
rušnej den! 


A, tamhle je! 


Bez obav, 
už jdu na 
věc! 


Sice je možná 
silná a rychlá, ale to je 
Super-Goof taky! 


To už je lepší! 
Já to věděl, že na ty 
věci nedávaj“ držadia 
jen tak pro nic 
za nic! 


Výborně, Super-Goofe, 
zachrání! jsí město. 


„a naše 
investice! 


Bez obav, lidičky! 
Super-Goof se 
o to postará! 


Jéminel V rádiu vysílají, 

Že se rozpoutal strašlivý 

požár křovisek a směřuje 
ke Kačerovu! 


Radši to udělám jako 
velký zlý vlk! 


Ták 
a stačilo jen jedno 
nadechnutí! 


Nedaleko stojí Horní 
kačerovská vodní 
přehrada a kousek cx 
jezera je rozestavěny 
nový most... 


i p 
DBA S 


S Kačorovom je x 
o, [adažš, < 


Konečně... 


Tak, město jsem nechal 
ý stranou a voda v bezpečí 
odtéká do moře! 


Hurá! At žije 
Super-Goof! Zachránil 
město — zase! 


i 
a) 
4 
Právě včas — super-buráky 
přestávaj' fungovat! 


1 
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Prateta W. Jakto myslíš, že i Správný den, 
Jarmila! jsem to zase zmotal? špatný měsíc! No, 
kdo by to řekl? 


Je snad 
dneska 
špatný den? 


(© » 


M % 
A 3 
7 Ttak jsem rád 
že jsem doručil 
tu čumkartu! 
) V Jinak bych 
/ nebyl po ruce 
„ když bylo tolikrát 
2 zapotřebí zachrái 
Ť : | 


S 5 Kačerov! 


Popletená věštba 
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RE n Číslo pojištěnce 
Jste Kače 237289023890 
Na R 7874280 


r Donald, bytem 


Je to von, “ Šéť bude mít M 
Macounel radost, Vazoune! 
-> 


Chceme koupit kočku! 4 Jakoukoli! A rychle! 


Dobře, dobře! 


Jaký druh? Perskou? Chtěli byste ji mít 


Siamskou? Kocoura? V dárkovém 
Kočičku? 


Na letišti musíme bejt za mě Vem tu kočku, 
dvě minuty, Macounel , Vazoune! kačere! ně 


B 


balení? 


pen 
Jy K 


Naše část Pojdme si trochu Jsem tu jediný pasažěr! 
úkolu je orazit u pletení košíků, Dal bych půl sýrového 
splněna, Vazoune! sendviče za to, abych 


Macoune! "C co so děje! 


Vy byste mi 
možná mohl 
říct, co... 


O pár hodin 
později... 


Abba Dabba - malé pouštní 
království! Kvůli čemu tady 
někdo chce zrovna mě? 


Hm, probíhá tu nějaká 
veliká operace! 


b ' Co to tad 
Strýček Skiblik Diky, žes přijel tak podníkáš? Všechny Jsem tu kvůli věštbě 
a kdo ještě narychlo! ty ohromné na 4000 let starém 
stroje.. 


Tohle je profesor Vaječňák! 
Je to expert na dějiny Střeciního 
východu! 
be 


„A po 4000 letech přijde kačer 9 
a odhalí tekuté zlato, proudící 
hluboko v zemi. Tak zajistí pramen 
bohatství a hojnosti pro všechny.“ 


, s radostí! 


Přečtěte tu věštbu, 
profesore! 


Nechápeš, moulo? To „tekuté 
zlato“ musí znamenat naftu a ten 
„kačer, co ho odhali,“ jsem já! 


Ahal Když to takhle 
podáš, je to naprosto 
očividné 


Bb 


Musíš si být tím proractvím z pit AČ Ještě mi to tu nepatří! 
náramně jistý, když už jsi p - s Taknaco Kupuju to tamhle od 
S sebou vzal i těžební čekáš? beduínského náčelníka 
vybavení! Je to věštba lidu Sufil Omara Ha-Sáka! 
A Sufi to se svými 
věštbamí mysleli 
vážně vážně! 


Zdravím, Ha-Sáku! Jak vám Je to zlé, efendi MoKváku! Právě vyschla naše 


dupou velbloudi? poslední řeka! Nemáme 
T W 


vůbec žádnou vodu! 
(m. MU, 


Je to tragédie! Musíme se všichni 
přestěhovat do města a najít si práci! 
Náš život tady skončil! 


Jste ten nejhodnější a nejštědřejší člověk! 
Jsme všichni moc šťastní, že od nás koupíte 
tuto bezcennou poušť! 


Nezapomeňte, 
že ji koupím, jen když 
naše testy odhalí. 


Tak si to tu pojďme prohlédnout 
a já doufám, že najdete, 
co hledáte! 


Než se pustíme č ia 
do obchodování.. Já vím! Můj 

my Suli máme jeden synovec ji přivezí 
starý zvyk... z naší zeměl 


[ OÓóóóól Kočka z Kačerova! 
Moje pětiletá dcera bude mit 
ohromnou radost! 


Tek kvůli tomu 
jsem sem musel 
letět takovou dálku? 


Potomci Sutiú věří, že při obchodování 


A 


s půdou nejprve kupec musí prodávají ) 


nabídnout kočku ze své em Z 


To je ale podivné 
vozidlo, efencií 
MckKváku! 


ano... kuck! 


/ V takovýchhle věcech se dnes 
projíždějí všechny západní 


filmové hvězdy! 


To je Hledač nafty! Jestli je v téhle 
poušti jedna jediná kapka nafty, 
ten stroj ji odhalil 


= —— S 
říkám něco! | 


kočku, Donalde! 


Strýčku Skrblíku! 


Zůstaň tady a hlídej 


Tvé přání je mi rozkazem, 


Strýček Skrblík 
si mé upeče, jestli 
ji nechám utéct! 


Pokud se ale 
nejdřív neupeču 
na slunci! 


Ta kočka si hledá mezi těmi 
kameny úkryt před 
sluncem! 


Vlastně to vypadá 
spíš jako ruiny! 


Schody? To by mě zajímalo, jestli 
to tu odkryla nějaká nedávná písečná 
bouře, nebo jestli to tu 
bylo celou dobu? 


Dělá se tu tma! A já se 
kvůli té mindě nechci ztratit 
v nějakých nekonečných tunolech! 


Její Pasti 
Jsem tu uvězněný! 


Hnnah! 
Nejde s tím hnout! 


Nezbývá mi nic jiného, 
než pokračovat! 


Dolů! A dolů! To se mi ani 
za mák nelíbí! 


To vypadá jako konec tunelu! 
Fakt doufám, že jsou tam schody, 
co vedou zase nahoru! 


Polk! Nějaké podivné soustrojí 
a co znamenají ty sochy? 


Hioroglyfy! Vypadá 
to skoro jako komiks! 


ave 
| A 
| PEGŘIB Koos o 


A ty postavy mi připomínají strýčka Ale není to fuk? Odsud 
Skrblika, mě a toho profesora! / už se nikdy nedostanu! 
To je ale divné! 


Klidné si teci můžu dát šlofíka na tomhle Ajaj! Nějak jsem dal ta velká kola 
lou. 


trůnu... ajta, zase ten zvuk! 
12 


Tohle je poslední 
místo, které jsme ještě 
neprozkoumalil 


To samé, jako 
na ostatních místech, 
co jsme navštívili 


C-co říkají ty vaše 
mašinky? 


U sta šilhavých velbloudů, taková pohroma! B 
To je konec naši oázy a teď za to ani 
nedostanemo peníze! 


Takže už nemáte zájem o koupi 
naší pouště? 


A 
v nejmenším 


k h Je to jen písek, 
Prosím, etendi Mokváku náželníkul Pro mě 


So Zmena cený au Kuck Kuck Já to nechápu 
Ta věštba... naprosto jasná. 
jsem velmi, eh... já nevím! 


r 
Když pomyslím, kalik vybavení V Ujištuji vás... to proroctví Podepsal cizinec 
jsem s sebou natahal a kolik to musí něco znamenati ty papíry? Dostal 

stálo investic., Jen protože jsem Je to proroctví Sufiů... jsi peníze za naši Je mi líto, 

věřil vaší hloupé povídačce! to je... poušť? můj klenote! 


Nemáme nic! 


Co je zas tohle? Celá země 
se otřásá! 


Ach! Takže se musíme 
odstěhovat do města 

bez peněz do začátku 
našeho nového života! 


Budeme všichni 
nejprve muset 
pracovat v továrnách 

a žít na ulici! 


az 


« = 


ZS HRROMMÍ | 


Kde se tady vzala ta velká 
kostka...?! 


U; 
kostka! Mění 
tva 


Já nevěřím svým zrakům! 
To je... to je legendární 
ztracená Fontána Sufiůl 


Pane McKváku... její cena je 


Je popisována v bezpočtu středovýchodních legend. 
nevyčíslitelná! Je to osmý div světa! 


ale nikdy nebyla nalezena! 
To jo naprostá senzace! 
Já nemám slov! Já... já... 


Za tu se moc 
nedostane, co? 


Vynikající stavaři Sufi postavili tento podzemní 
zavlažovací systém před 4000 lety jako dárek 
budoucím generacím Abba Dabby! 


Tahle 


Něco muselo ! 
jel 


spustit podzemní hydraulický 
mechanický systém! 


Ale proč se to zničehonic 
najednou vynořilo? 


To je kačer z proroctví! 


Zajistil pramen bohatství 


a hojnosti pro nás pro všechny! To je dar 
Přesně, jak bylo psáno! zb), 


Z nebesl Teď už 
nemusíme odjíždět! 


Vy jste věděl 
oté staré Sufi No jistě! Ale potom, 
věštbě? co jsme tu prožili celý život 
bez toho, že by se cokoli stalo, 
začali jsme si myslet, že je to 


Ale hle! Voda zaplavuje poušť! 
Za pár let budeme žít v kvetoucí 
zahradě! Budeme 
neuvěřitelně bohatí! 


Vy jste to proroctví 
přečetl špatně 
vy hlupáku! 


Ano, není to úžasné? To „tekuté 
zlato, proudící hluboko v zemi“ 
nobyla nafta! Byla to voda! 


To byl prostě jen jiný 
kačer, než jsem 
myslel! 


Pro staré beduíny Suři byla voda v poušti 
mnohem vzácnější než nafta! 


A co jak se tam píše, 
že „přijde kačer 
a odhalí“ ho? 


Přestaň se křenit, 
Donalde! Já s tebou 
ještě pořád nemluvím! 


Vynálezy! Vynálezy! Krásné, 
čerstvé, šťavnaté, zbrusu nové 


m 


z Kačerova 
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/ Kdo si dnes 
chce koupit 
vynález? 


Pojď sem, Šikulo! Rozkaz pane 
Mám tady problém! |. Mokváku, 


pane! 


Nejbohatší kačer na světěl Jestli Můžou mí tu sežrat miliony 
on chce vynález... Panejo! 


abych vynalezl 
nějaké speciální 
pasti na krysy! 


Mám krysy v Třezoru, Šikulo! p, Takže asi chcete, 


dolarů! 


: T © Krysy dobrovolně Když uspěješ, T Hned jsem zpátky se svým 
Ne! Chci, aby ty krysy | neodejdou a donutit dobře ti zaplatím! elektronickým odpovídačem 
a Prth krysy je k tomu nejde! já na otázky! 
z Kačerova 


Otázka zní: „Jak dostaneme krysy 
z Trezoru a co 5 ními pak uděláme?“ 
JS 


A už tu mámo odpověd, pano ( 


Měkvákul Úžasné! Stačilo jen 


té bedýnce říct, 
ka chceš vědět! 


Píše se tu: „Vynalezní 
Sýr lak lákavý, že krysy 
odejdou za tebou!“ 


„Veď je jako krysař přes řeku Houserku 
a pak zaplať mostařovi, aby zvedl most 
a krysy nemohly zpátky!" 


Fantazie! Tahle krabička Půjdu do díl 
vymyslela tak snadné a vynaleznu 
řešení! j ten sýr! 


iny 


JÁ 


Eh... než půjdeš, Šikulo, rád 
bych se podíval, co to máš v tom 
báječném odpovidači otázek 
za sofistikovaný o 

aparátekl 


Někdy mě ten Šikula 
přivádí do údivu! Vážněl 


Budu ten sýr muset vynalézt ve speciální Ták! Lákavému aroma tohoto sýra 
vzduchotěsné kornoře, jinak se ke mně neodolá žádná krysa ani myš na pět 
slezou krysy z celého města! kilometrů daleko! 
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Nejlepší bude, když před vypuštěním prvního vzorku 
dojdu do Trezoru pana MoKváka! 
9 ho 


Uzavřu ho do nádoby 
a kdykoli bude potřeba, 
vypustím malý závan 


Ajeto,pane — |/ Ano, Šikulol Otevřel jsem okna, : 0 
Mekvákul Jste |: aby krysy mohli utíkat ven bez Tak se jde na věcí Vítr naštěstí směřuje 
Aipraven? ©) 1 toho, že by byla zácpa vs mnou 
dveřích! jé. 


Ó, súrový krysař jsem já! 
Mě Každý floda: 


Teď jen stačí, abych si sednul 


a odpočíval, díky starému dobrému 
Šikulovil Dobře utracené peníze! 


Polkl Ten most měl být 
spuštěný dolů! 


Musíte mě nechat přejít! Za 
každou cenu! 


To nelze, pane! 
Ta jachta už je rozjetá! 


Spusťte ten most, 
zapřísahám vás! 


Padesát dolarů navíc 
Vás snad přesvědčí - 
—% prosím! 


© 


Teď už vám 
mohu vyhovět, 
pane! 


Krysy už sledují 
nového krysaře! 


Obávám se, 
že už je pozděl 


Koho by napadlo, 

U že budu utíkat za 
sýrem s nimi?! 

joe + 


Ale pokud ta jachta nezastaví, 
pan McKvák se aspoň zbaví těch 


Ta loď je z firmy 
Jachty a plachty. 


==! 


-a vrací se ze zkušební plavby 
do doků hned vedle Trezoru 
pana McKvákal 


Musím vyháknout ten sýr, 
ale jak? 


Seslupie dolů k tomu stěžní: Poe E 


x, 


| To splašené stádo | 
dole přerostlo 

(v novodabou morovou 

S 


Jsme trochu moc vysoko. 
už se natáhnout nedo! 


Juráá!l Tomu 
se říká skutečně 
podat pomocnou 
ruku, Pomocníčku! / 


čá, 


Ani z takovéhle výšky 
sýr neztrácí nic ze své 
přitažlivé síly! 


Přitahuje dokonce i krysy, které 
se zatím neobtěžovaly opustit 
tu potopenou lodi 


Ještě že je most pořád dole! 
Je to jediné místo, kudy se krysy 
mohou dostat přes řeku! 


; 


Dohodli jsme se, že rychle zvednete 
most, jakmile se krysy dostanou. ZA x 


Dávejte pozor, 
pane mostaři! 


Z Lefte za tim 


E (sem. plot 


| Nebude to těžké — prostě jen sledujte ten 
široký zástup krys! 


Ajkl'To brzo 
zjistíme. ) 


Tedy vážně nerad 
bych byl ten, na jehož 9 
dvorku ta nádoba 

přistane! ) 


k Ň 
S omto mě rychle 

A Hskam pš. 

© pilote! 


Zalefte se mnou na 
druhou stranu mostu! A pak 
ho vybombardujte, aby Už ZA 
mnou nikdy nikdo nemohl! 


a) 
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Přilepím tenhle halíř na chodník, 
kudy chodí strýček Skrblik. A pak se 
budu dívat, co se bude dít, až ho bude 7 
chtít sebrat! A tyhle fóry Pech! Vy jste 

každopádně ale banda 
zpravidla nekončí sucharů! 
dobře! 


Che! Tohle lepidlo 
ho zaručeně udrží, 
děj se co dějí 


A už jde! Jen se tady 
sohovám a budu sledovat 
představení! 


Leckdo by ho nechal 
být, ale to já nel 


Zatra! ta pitomá |- 
věc se aní nehne! 


Co má 
tohleto 
znamenat? 


Přilepil jsem ten halíř tím 
nejsilnějším lepidlem, jaké 
se dalo sehnat! Nesebereš ho, 
leda bys s ním vzal i ten 
chodník! 


5 v Hahahahal 
R r 
Nadal (2 


o. 


Bez tohohle halíře 
se budeš muset 
obejítl 


Kdo šetří 
má za tři! 
Halíře dělaj 
taliřel 


Hej! Kvůli čemu jste 
vykopal ten chodník? 


Strejdo Donalde. 
tyjsi nepoučitelný! 


